
Ina charta da Chatrina Josty 
a l’autura Milena Moser

Chara Milena,
Jau hai puspè maglià in cudesch. Jau era sco in uffant, 
sco che jau era dad uffant, in uffant engurd che prova 
da metter davent las dultscharias ma che na riva betg 
da desister.
Uschia hai jau fatg cun tes cudesch; jau hai maglià tes 
nov cudesch, hai maglià ina pagina suenter l’autra. 
Ed el ha gustà fi tg bain, tes nov cudesch. Quai era 
puspè ina giada uschè in cudesch ch’ins prenda en 
maun e che insatgi stuvess propi strar ord maun ad 
ins, per ch’ins laschia ir el. In cudesch, en il qual ins 
vesa sasez, ses agens siemis, las atgnas ideas, las atg-
nas amurs, las realas e cunzunt las imaginadas. 
In cudesch sco che ti tschertgas, has ti scrit en la 
columna da la Cosmopolitan. Jau sun era adina a la 
tschertga da tals cudeschs, ed hai chattà in en tes 
«Stutenbiss». Grazia fi tg per il divertiment!

Salids Chatrina

Quai è ina charta ad ina da mias auturas preferidas 
svizras, a Milena Moser. Ses cudeschs sur da schlam-
pas che baivan vinars cur ch’ellas han anc en il 
pischama hai jau legì gia sco teenager. Milena Moser 
scriva cudeschs, istorgias divertentas, che passan sco 
in fi lm, che fan vegnir dependent sco ina seria a la te-
levisiun. Milena Moser è anc dapli ina da mias autu-
ras preferidas, dapi che jau hai fatg in curs da scriver 
tar ella. «Mintgin sa scriver» quai è sia devisa e «betg 
avair tema dals critichers, cunzunt betg da quels a 
l’intern» è ses recept per scriver. Sper quai; blera in-
spiraziun da la vita da mintgadi ed ina fantasia sco 
in uffant. Cun regurdanzas e siemis dad uffants, da 
mattas ha da far era ses pli nov cudesch «Stutenbiss». 
Quai è l’istorgia dad ina columnista che inscuntra su-
enter blers onns puspè sia amia ch’ella aveva sco mat-
ta. L’amia ha uss la farm da chavals – quella ch’ellas 
duas vulevan adina avair ensemen. Lur siemi ha però 
chattà ina fi n abrupta, cur ch’ellas han inscuntrà l’um 
en il guaud ...
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In cussegliader dapli
da Silvana Derungs

Legì avunda cudeschs? Legì avunda DA cudeschs? 
Ma tuttina chapì nagut? U sincer: Betg legì blers cu-
deschs, esser stuf da quest mantun palpiri tranter 
duas cuvertas, da quella stancladad che tschiffa ins 
suenter ventg paginas. Uss ch’i dat tut las informa-
ziuns, distracziuns ed aventuras bler pli cumadaivel 
via computer, televisiun ed iPod. Ma tuttina è’l quà: 
Quest sentiment da culpa, d’inferiuradad, da nuncul-
tura litterara, dad esser plain largias da furmaziun. 
Ma i dat salvament, e quel vegn dal Franzos Pierre 
Bayard, in docent da litteratura: Co ch’ins discurra da 
cudeschs ch’ins n’ha betg legì. (La damonda resta sa 
chapescha, sch’ins discurra lu era vairamain dal cu-
desch e betg da sasez, ma quai be en parantesa.) Quest 
um lauda ils avantatgs dal na-leger. Il na-legider diffe-
renziescha tranter cudeschs nunenconuschents, cu-
deschs legids a travers, cudeschs ch’ins enconuscha 
da l’udir e cudeschs, dals quals nus avain gia puspè 
emblidà il cuntegn. Nus stuain uss pia be leger il cu-
desch da Bayard, in cudesch che duai dar cussegls 
co sa profi lar en ina discussiun litterara e sviluppar 
strategias praticas per dumagnar talas situaziuns. 
Pratic. La damonda resta tuttina: Tge munta «leger»? 

Pretender dad avair legì in cudesch, è quai propi la 
vardad? Formaziun è ina chaussa da l’orientaziun e 
da la survista. Flot, ma forsa èsi tuttina meglier dad 
acceptar tschertas foras. La fi nala duai leger tuttina 
divertir ed enritgir (da libra veglia anora) e betg esser 
in sforz (per far impressiun forsa be a sasez).

Pierre Bayard: Comment parler des livres que l’on n’a pas lus, 

 Wie man über Bücher spricht, die man nicht gelesen hat
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